
SISTEMA DE INTERCOMUNICACIÓN
ACTIVADA POR VOZ
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Manual del propietario

Para sistema de 
intercomunicación inalámbrica

Modelo WHI-4CUPG
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EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS GRÁFICOS DE ADVERTENCIA
El propósito de este símbolo es el de alertar al usuario a la 
presencia de “voltaje peligroso” dentro del compartimiento del 
producto, de tal magnitud que pudiera crear riesgo de choque 
eléctrico.

El propósito de este símbolo es el de llamar la atención al usuario 
a instrucciones importantes sobre el uso y mantenimiento que 
aparecen en los impresos que acompañan el sistema.

✶ ¡ADVERTENCIA! Para evitar el riesgo de 
incendio o choque eléctrico, no exponga este 
dispositivo a la lluvia o agua ni a lugares 
húmedos.

✶ ¡ADVERTENCIA! No introduzca ningún 
objeto metálico a través de las parrillas de 
ventilación.

✶ ¡PRECAUCIÓN! Evite posible choque 
eléctrico.  Asegúrese que la hoja ancha de la 
clavija entre totalmente en la ranura ancha.

SUGERENCIAS IMPORTANTES PARA SU SEGURIDAD
☞ FUENTE DE CORRIENTE. Esta unidad sólo debe conectarse a una fuente de 

corriente de 110-120 voltios de corriente alterna (VCA).
☞ TIERRA O POLARIZACIÓN. Esta unidad viene equipada con una clavija 

polarizada para toma de corriente alterna (con una hoja más ancha que la 
otra). Como medida de seguridad, esta clavija podrá insertarse en la toma 
de corriente de una sola manera. Si no puede insertar la clavija totalmente, 
inviértala. Si aún así no cabe, llame a un electricista para que instale una toma 
de corriente apropiada. No nulifi que la medida de seguridad que conlleva la 
clavija polarizada.

☞ PERÍODOS EN QUE NO SE USE. Siempre apague y desconecte la unidad 
cuando no vaya a usarse o atenderse durante algún período prolongado.

☞ PENETRACIÓN DE OBJETOS O LÍQUIDOS. Jamás introduzca objetos de 
cualquier tipo a la unidad a través de las ranuras del gabinete, ya que podrían 
hacer contacto con áreas de voltaje peligrosas o provocar cortos y el riesgo 
de incendio o choque eléctrico. Jamás derrame líquido de cualquier tipo en la 
unidad.

☞ LIMPIEZA. Desconecte la unidad de la toma de corriente de pared antes de 
limpiarla o pulirla. No use limpiadores líquidos, aerosoles, gasolina o cualquier 
otro fl uido infl amable. Limpie el exterior de la unidad con un trapo ligeramente 
húmedo.

☞ AGUA Y HUMEDAD.  No utilice aparatos eléctricos cerca del agua; por ejemplo, 
cerca de una tina de baño, fregadero de la cocina o lavadero, ni tampoco en un 
sótano húmedo o cerca de una piscina.

PRECAUCION!
RIESGO DE CHOQUE 

ELÉCTRICO NO ABRIR

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE CHOQUE 

ELÉCTRICO, NO QUITE LA TAPA O CUBIERTA TRASERA. 

NO EXISTEN PARTES UTILIZABLES EN EL INTERIOR. 

OBTENGA SERVICO DE MANTENIMIENTO DE 

PERSONAL CALIFICADO.
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☞  VENTILACIÓN El dispositivo debe colocarse de tal forma que su ubicación o 
posición no interfi era con su ventilación adecuada. Por ejemplo, la unidad no 
debe colocarse sobre una cama, sofá o tapete, ni tampoco empotrarse de tal 
forma que obstruya el fl ujo de aire a través de las ventilas.

☞ PROTECCIÓN DEL CABLE DE CORRIENTE Los cables de corriente eléctrica 
deben colocarse de tal forma que no puedan pisarse. Tampoco debe colocarse 
ningún objeto sobre o contra los cables que pudiera comprimirlos. Debe ponerse 
especial atención a los cables en el punto de enchufe, en su cercanía con 
aparatos domésticos y en el punto de salida del dispositivo.

☞ LEA LAS INSTRUCCIONES Antes de utilizar el producto, deben leerse 
cuidadosamente todas las instrucciones sobre su seguridad y uso.

☞ GUARDE LAS INSTRUCCIONES Guarde todas las instrucciones sobre 
seguridad y uso para consulta futura.

☞ OBSERVE LAS ADVERTENCIAS Deben seguirse al pie de la letra todas las 
advertencias sobre el uso del producto.

☞ SIGA LAS INSTRUCCIONES Deben observarse las instrucciones sobre el uso 
y manejo del producto.

☞ ADITAMENTOS No utilice aditamentos que no hayan sido recomendados por el 
fabricante del producto, ya que podrían provocar riesgos.

☞ ACCESORIOS No coloque este producto en una carretilla, pedestal, tripié, repisa 
o mesa inestable, ya que podría caerse, provocando una seria lesión a niño o 
adulto. Sólo utilice una carretilla, pedestal, tripié, repisa o mesa recomendada 
por el fabricante o que venga con el producto. Todo montaje del producto debe 
hacerse de acuerdo con las instrucciones del fabricante, utilizando un accesorio 
de montaje recomendado por el fabricante.

☞ SOBRECARGA No sobrecargue las tomas de pared, cables de extensión o 
recipientes, ya que esto podría provocar incendio o choque eléctrico.

☞ PIEZAS DE REPUESTO  Cuando lleguen a necesitarse piezas de repuesto, 
asegúrese que el técnico encargado de dar el servicio utilice las partes 
especifi cadas por el fabricante o que tengan las mismas características que 
la pieza original. El uso de partes no autorizadas podría provocar un incendio, 
choque eléctrico u otros peligros.

☞ PRUEBAS DE SEGURIDAD Al concluir cualquier servicio o reparación de 
este producto, pídale al técnico que lleve a cabo las pruebas de seguridad 
para comprobar que el dispositivo se encuentra en condiciones adecuadas de 
funcionamiento.

☞ MONTAJE EN LA PARED O TECHO El producto debe montarse en una pared 
o techo sólo en la forma recomendada por el fabricante

☞ CALOR El producto debe mantenerse alejado de fuentes de calor, tales 
como radiadores, calefactores, estufas u otros productos que generen calor 
(incluyendo amplifi cadores).
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SUGERENCIAS IMPORTANTES PARA SERVICIO DE LA UNIDAD 
☞ DAÑOS QUE REQUIERAN SERVICIO De llegar a ocurrir 

cualquiera de las siguientes condiciones, desconecte la unidad 
de la toma de corriente de la pared y obtenga los servicios de 
personal califi cado:

 ➙ Si se ha derramado líquido en la unidad.

➙ Si la unidad ha estado expuesta al agua.

➙ Si se ha dejado caer la unidad o si se ha 
dañado su compartimiento.

➙ Si no funciona normalmente la unidad, aún 
observando las indicaciones para su uso.

➙ Cuando la unidad muestre un cambio 
notable en su funcionamiento.

➙ Al dañarse el cable o la clavija de corriente.

EL USUARIO NO DEBE INTENTAR DAR SERVICIO A LA 
UNIDAD. EL SERVICIO SÓLO DEBE REALIZARSE POR 
PERSONAL CAPACITADO.

Cualquier cambio o modifi cación de la unidad podría 
invalidar el permiso para usar el sistema.
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INTRODUCCIÓN
¡Reciba nuestras felicitaciones por la compra de su nuevo Sistema de 
Intercomunicación Activada por Voz!

Favor de leer estas instrucciones cuidadosamente antes de usar su sistema y 
siga todas las indicaciones para asegurar un funcionamiento correcto.

Este manual le explica en forma sencilla cómo usar y cuidar de su nuevo 
Sistema de Intercomunicación Activada por Voz en su casa, ofi cina o 
negocio.

FUNCIONES DEL SISTEMA
❐ Permite una selección de cuatro canales para hablar o monitorear 

un número ilimitado de cuartos u ofi cinas.

❐ Excelente claridad de sonido, sin zumbido o estática.

❐ No se requieren pilas ni instalación.  Enchúfelo a cualquier toma 
de corriente alterna y comience a hablar.

❐ Para dejar las manos libres o para mantener el audio continuo en 
algún salón, oprima el botón AUTO TALK.

❐ Podrían requerirse unidades adicionales para casas u ofi cinas 
grandes.

❐ Compatible con todos las unidades de intercomunicación 
Westinghouse (salvo los modelos WHIDBI-5C y WHI-3C900).

❐ Un año completo de garantía limitada.

Para asistencia técnica, 

llame al: 1-800-842-5378
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COMPONENTES DE CADA UNIDAD

1. BOTONES DE LOS CANALES 1-4
Le permite seleccionar entre canales.  Oprima un botón para 
seleccionar un canal.  Vuelva a oprimirlo para desconectarlo.

2. INDICADORES DE LOS CANALES 1-4
Indica el canal seleccionado.

3. INDICADOR DE VOZ
Se enciende al activarse la unidad.

4. BOCINA
Transmite una comunicación por voz en dos sentidos en forma 
clara, libre de estática.

5. INDICADOR DE ENCENDIDO
Se ilumina al encenderse la corriente.

6. PERILLA DE ENCENDIDO Y VOLUMEN
Enciende y apaga la unidad y controla el volumen.

7. MICRÓFONO
Un micrófono de gran amplifi cación capta su voz.

8. BOTÓN PARA HABLAR
Oprima para hablar.  Suéltelo para escuchar.

9. BOTÓN PARA LLAMAR
Llama a otras unidades en el canal seleccionado.

10. BOTÓN PARA FIJAR UN CANAL
Fija canal para monitoreo automático de voz.
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INSTRUCCIONES PARA USAR EL SISTEMA
1. Enchufe cada unidad del sistema en una toma de corriente 

alterna.

2. Active en cada unidad el canal deseado, utilizando uno de los 
cuatro botones de CANALES.

3. Gire la perilla de ENCENDIDO Y VOLUMEN a la derecha hasta 
que se ilumine el INDICADOR DE ENCENDIDO.  Fije la perilla 
de VOLUMEN a una posición intermedia.

4. Para llamar a una unidad, oprima el botón CALL (Llamar). Esto 
producirá un tono de llamada en todas las demás unidades que 
se encuentren en el mismo canal.

5. Cuando la unidad receptora emite un sonido, oprima el botón 
TALK (Hablar). Suéltelo para escuchar.  Ajuste la perilla 
de VOLUMEN según se requiera. Para lograr los mejores 
resultados, hable en una voz normal, a un brazo de distancia del 
aparato.

6. Para dejar las manos libres o para mantener el monitoreo 
continuo del audio en un cuarto, oprima el botón AUTO 
TALK en la unidad. Al fi jar el botón AUTO TALK, la unidad 
captará el sonido en el área. Cuando el nivel del sonido sea 
sufi cientemente fuerte, la unidad automáticamente lo transmitirá 
sobre el canal seleccionado.
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ESPECIFICACIONES
DESCRIPCIÓN ESPECIFICACIÓN

FUENTE DE CORRIENTE 110VCA-120VCA

FRECUENCIA DE PORTADORA

Canal A 230 KHz

Canal B 260 KHz

Canal C 290 KHz

Canal D 200 KHz

RADIO FRECUENCIA DE SALIDA Promedio 34mW en una carga de 5 ohmios

CORRIENTE AUDIO DE SALIDA 500 mW

MÈTODO DE MODULACIÓN Frecuencia modulada (FM)

TRANSMISIÓN Y RECEPCIÓN Fase de lazo cerrado (P.L.L.)

DIMENSIONES 17.5 cm X 14.5 cm X 4.3 cm

PESO 454 g
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